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HIEP DINH
giita
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
va
CHINH PHU RU-MA-NI VE HOP TAC TRONG L INH VUC
VAN HOA, KHOA HOC, GIAO DUC VA THE THAO

Chinh phii Cong hod X3 hoi chll nghia Viét Nam va Chinh phd Ru-ma- ni
dudi day goi 1a "Hai Ben",

- Tinh dén nhiing thay d6i co bin dang dién ra trong xd hoi duong thoi va
nhitng nguyén tic 1am co sd cho cic moi quan he giifa h:u nuge 12 ton trong doc
1ap, chii quyén, khong can thi¢p vdo cong viéc noi by cda nhau, binh ding va
cung ¢6 lgi,

- V6i mong muln phat trién va ddy manh sy hop tic trong cic Iinh vuc
khoa hoc, gido duc, vin hoa, nghé thut, lhé thao, ciing nhu trong cﬁc linh vuc
khic phu h0p v&i luat phap cia mbi nudc ciing nhu cic quy dinh cua cic Hiep
dinh quoc t&€ ma hai nuéc tham gia,

- Nhim go6p phin ting cuong su hi€u biet v xich lai gin nhau giita cong
dan hai nudc,

- D4 thod thugn ky Hiép dinh ndy, xic dinh khuon khé chung ctia sy hop
tac trong céc linh vyc n6i trén nhu sau:

Piéu 1

Hai Ben phat trién sy hop tac giita hai nu6c trong cic linh vyc khoa hoc,
gi4o duc, vin hoa, nghe thult, thé thao va céc linh vyc tuong tu khac, xic ti€n viéc
trao d6itai lieu va wr liéu lién quan va tao diéu kién thuin lgi cho cic culc
tidp xiic truc (i€p gifa cic co quan va ch nhan trong cac linh vyc db.
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Diéu 2

Hai Bén tao diéu kién dé& ding cho sy hgp tac trong Iinh vuc khoa hoc ‘
va cOng nghé thong qua viéc :

a) Xéc dinh va thyc hi¢én cic chuong trinh nghién ciru va céc hoat dOng
chung khic trong cic linh vire khic nhau cia khoa hgc va cong nghe.

b) Trao ddi chuyen gia, c4n bo gidng day dai hoc, cic nha nghien ctru, k§
thuat vien va chuyen vién.

¢) Trao d6i 4n phdm va tu lieu khoa hgc, k€ cd phim va bing video c6 tinh
chat khoa hoc, ciing nhu két qud nghién ciu trong Iinh virc ndy.

Hai Ben khuyén khich va tng h0 su hop tic truc tiép giita cic vién han
1am (hoc vién), chc b9, cuc, vu khoa hoc va cong nghé & hai nuéc, thong qua viéc
thod thuan mot s6 van kién phap ly.

Cic chi i€t va diéu kién tdi chinh cla sy hop tic s& duge xéc dinh theo
cic hiép dinh, quy u6c, chuong trinh, thod thuan, hoic nghi dinh thu duogc ky giita
céc co quan lién quan.

Diéu 3

Hai Ben tng Ho sy hop tic va trao d6i kinh nghiém trong linh vuc gifo
duc, thong qua viec : :

a) Xiic tién hop tic tryc ti€p giita cic co quan gido duc khic nhau & moi
cap. ' :

b) Tuy theo kha ning clia mdi Ben, c4p ché va hoc béng hoc dai hoc, thuc
tap sau dai hoc va nghien ciru sinh  trong cic linh vuc duogc hai bén nhat tri.

c) Trao d6i gido su va chuyen gia gidng day hodc thyc hién nghien ciru
trong linh vuc chuyén mon cia ho.

d) Khuyén khich va dng ho vi¢c nghién ciru ngon ngt va vin hoc cda
nude kia trong cic co quan gifo duc qubc gia, bing cich : 1ap b mon chuyén
nganh, trao dGi gidng vien, gti sich va 4n phdm chuyen mon, tham gia cic khoi
hoc heé do cic Ben t6 chirc trén co sd ¢6 di cb li.
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e) Trao ddi sinh vién va hoc sinh.

f) Cic hoat dong chung, ké cd viéc trao d6i tai lieu, tu lieu dac biét va 13p
cic Tiéu ban h6n hop nhim phan anh chinh xic lich s&, dia 1§ va sy phat trién kinh
te-xd hoi cia mdi nuéc trong sich gido khoa phd thong va trong gio trinh
dai hoc & nuéc Bén kia.

Hai Bén thod thuan, trong khuon khé cua Hiép dinh ndy, su hop tic vé
gido duc c6 thé bao ham nhiéu linh vuc khic nhau cia h¢ thong gifo duc hai
nuéc va s& duge thoa thuin & c4p bo.

Piéu 4

Hai Ben khuyén khich cong nhan 1in nhau c4c vin bing va hoc vi do co
quan gido duc médi bén cdp, thong qua viéc ky két nhitng thod thugn rieng trong
d6 néi 16 nhitng diéu kién va ddi hdi bit budc d€ cic vin bing c6 gid tri ngang
nhau.

Piéu §

Hai Bén cOng nh4n céc chimg chi, vin bing hoc vi va hoc ham dugc cap
do dio tao, b6 tic hay chuyén siu hoi cin bo trong cic co quan cia phia Beén kia.
V& viéc cong nhan 1in nhau cic hoc vi, hoc hdm céc co quan c6 thdm quyén cla
hai bén c6 thé k¢ ket cic thod thuan riéng.

Diéu 6
Hai Ben tao diéu kién thun loi cho viéc hiéu biét 1in nhau 0t hon vé vin
ho4, nghé thu4t cta hai dan t0c thong qua :
a) Trao d0i cic nhd vin, nghe siva cic d0i nghé thult chuyén va khong

chuyen, cling nhu cic chuyén gia vd nhan vt c6 (én wdi dang hoat dOng trong
cac linh vuc ma Hiép dinh ndyquy dinh. :
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b) T4 chirc c4c hoat dong vin hoa va nghe thugt, k€cd trén co s thuong
mai.

c) Trao d6i va ting bi€u cic 4n phdm nghe thuat, phim dnh, bio chi dinh
ky, bang nhac, tic phdm am nhac, dia vi bing giifa c4c thu vien, vién bdo ting
va céc co quan viin hoa khic. :

d) Hop téc giita cic nha xust bin, k& c vé phat hanh va thuong mai ho4 4n
phim.

€) T6 chirc chung nhing hoat dong vin hoi (trién 1dm, hoi thio

v.v...) vé€ chc dé tii dugc thod thuan trude db. s

f) Dua vio trong danh muc bidu dién cia cic co quan chuyén nganh trong
nudc nhiing téc phdm san khiu va Am nhac ctia cac nha sing tac cla nuéc kia.

g) Khuyén khich dich va ding cic tac phdm tieu bidu vé vin hoc, khoa
hoc v.v ... clia cc tac gid nuéc kia & nudc minh, ‘

Piéu 7

Hai Ben khuyén- khich viec moi va tham gia trén co s§ ¢6 di c6 lai cia
nhifng nhan v4t néi tiéng trong cic linh vyc khoa hoc, gido duc, viin ho v nghe
thuat cia nwéc kia vio cic dai hoi, hoi nghi, hoi dién nghé thult hay cic hoat
dong khic c6 sir tham gia quéc (€, dugc 6 chic trén Ianh thé ciia minh.

Diéu 8

Tuy theo loi ich va khd ning ciia minh, Hai Ben c6 thé thod thuan viéc mé
trung tam vin hoa riéng trén co sd hd tvong & hai nudc. .

Di€u ki¢n thiet 19p va quy ch€ hoat dong ctia cic trung tam ndy dugc qui
dinh trong cic thod thu4n rieng giita hai nuéc.
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Piéu 9

Hai Bén khuyén khich cic co quan cia hai nuéc hop tic trong linh vue .
bdo t6n, bio ting va khai thic di san vin hoa.

Diéu 10

Hai Ben xiic tién sy hop tic tich cuc gifta cic dai dién va p'hal doan cua hai
nudc trong khuon khé UNESCO, céc t6 chirc va hoi nghi quic t€ khic trong
linh vyc chinh sich vin hoa.

Diéu 11

Hai Ben khuyén khich sy hop tc giita cic thu vién cta hai nuéc.

Diéu 12

Hai Bén ung ho su hop tic dudi nhiéu hinh thirc khﬁc nhau, glu‘a cic co
quan lwu trit va vién bdo tang trung wong va dia phu'ong cia hai nuéc bang cich
gmp cic can bo khoa hoc, ,cin b0 nghien ciru cia nudc kia 1i€p can véi tai licu
clia cAc g quan trén & mr6c minh. Viéc hop tic ndy dugc thuc hién trén co sd hd
turong va phi h0p v6i luat phap va quy dinh hién hanh & méi nudc, duge thod
thuan giita cic t6 chirc hiru quan.

Diéu 13

Hai Ben khuyén khich va ting ho su hop tic dudi nhidu hinh thirc khic nhau
gitra cic hiép hoi sing tic (nha van, kién triic su, nghé s§ tao hinh, nhac sy, cin
bo nghien ctru m nhac, nghe s§ san khdu, nha dién dnh, nha nhi€p anh v. v...)
trén co sd cic chuong trinh, nghi dinh thu hay cic van kién 1dm viéc khac duoc
thod thu4n truc ti€p giita cic co quan nﬁy

Diéu 14

Hai Ben khuyén khich su hgp tic trong Iinh vuc nghe nhin thOng qua viéc
trao d6i cic budi phat va chuong trinh phit thanh va truyén hinh vé phat (rién
kinh (€, xa hoi va vin ho & hai nu6c, k€ cd hop tic sin xudt cic chuong trinh




-6-

d6; trao d6i va cir chuyen vien va phong vien phit thanh va truyén hinh thudng
trd, nhim khuyén khich sy hi€u biét 1in nhau vé hai dan toc va vé nhitng thanh
tru cia hai nuéc trong cic Iinh vyc noi trén.

Diéu 15

Hai Bén Ging h0 su hop tic giifa cic co quan luu trir phim, vién tu lieu
phim va cic co quan dién 3nh, bing cich cing sin xuat cic phim, trao d6i
phim, cing tham gia . vdo cic hoi dién chuyén nganh dugc t6 chirc & nudc kia,
trao d6i ap phich dién anh, tap chi va &n phdm chuyén mon.

Diéu 16

Hai Ben khuyén khich viéc xac dinh va tri€n khai mot s6 hoat dong rOng
rdi chung theo dudng thanh nién.

Diéu 17

Hai Bén Ung ho viéc phat trién sy hop tac trong Iinh vuc thé duc, thé thao
trén co sd thod thuin giita cic co quan hifu quan.

Diéu 18

Hai Ben khuyén khich viéc m& rOng trao d6i va hop tic du lich bing nhiéu
hinh thirc khic nhau.

biéu 19
Hai Bén dng h0 sy hop tac giita cic hing thong tan, bdo chi, cac hiép hoi

nhd bio & hai nude, viéc trao d6i cic cudc di thim, ciing nhu cir phong vien
thudng trid hay theo ting thai ky.
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Diéu 20

Hai Ben khuyén khich va ling ho cic cuc ti€p xiic tryc tiép trong linh
vyc y 1€ g tdt cd cic cdp: b, hoc vien chuyen nganh, trudng dai hoc va cic khoa,
cic vien nghienciru y 1€v. v ... .

Diéu 21

Hai Beén thong tin cho nhau vé c4c hoat dong khoa hgc, vin hod, nghe thuat,
thé thao... ma hai nuéc 6§ chir, tao diéu kién thun lgi cho nhau tham gia vio
chc hoat dong do.

Diéu 22

D€ thyc hién cic diéu khodn ctia Hiép dinh ndy, Hai Ben c6 thé ky cac
chuong trinh dinh ky lien chinh phli hoic lién b0 vé€ hop tic va trao ddi, trong
d6 s& thod thugn cac hinh thirc hop tac, phuong thirc thuc hién va viec c4p tai
chinh cho cic chuong trinh d6.  «

Dicéu 23

Trong gidi han c6 thé c6 clia minh, mdi Bén s& 120 diéu kien thudn lgi cho
viéc gidi quyét nhitng van dé c6 tinh chat hanh chinh vA tai chinh ndy sinh do
thuc hién cic bién phip & trén lanh thé ciia Hai Ben nhim thuc hién Hiép dinh
ndy.

Diéu 24

Cac diéu khodn clia Hiép dinh ndy khong loai trir kh3 ning thiét 1ap su
hop tac song phuong trong cic linh vuc khic c6 quan h¢ gén giii v6i cac linh vuc
dugc quy dinh trong Hiép dinh nay, hodic phi hop v6i muc dich ctia Hieép dinh
ndy. ’ '

Diéu 25

Hi¢p dinh ndy c6 higu luc ké ur ngdy Hai ben thong bao cho nhau viéc
phé duyét Hiep dinh theo luat phip clta nuGc minh. Ngdy Hiép dinh c6 hiéu luc

1a ngay Beén sau ciing nhan dugc thong bio ciia Ben kia.
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Piéu 26

Vio ngay Hiép dinh ndy c6 hi¢u luc, Hiép dinh vé Hop tic vin hoi va
khoa hoc giita Chinh phi nudc Cong hod Xihoi chi nghia Viét Nam va Chinh .
phi nu6c Cong hod X4 hoi chl nghia Ru-ma-ni ky ngdy 26-8-1977 s& cham dat
hiéu luc.

Diéu 27

Hiép dinh ndy c6 gia tri trong 5 nim vd mic nhien dugc kéo dii them
timg 5 ndm mot, néu mot trong Hai Bén theo dudng ngoai giao khong thong
b4o cho Ben kia bing vin ban quyét dinh huy bd Higp dinh. Viéc huy bd s& c6
hiéu lyc sau 6 thing k€ (r ngady mot trong Hai Bén thong bio cho Beén kia.

Trong trudng hop huy b6 Hiep dinh, phi hop v6i quy dinh cla diéu ndy,
bat ky chuong trinh trao d6i, thod thuin hay dy 4n dugc thuc hién trén co s& Hiep
dinh ndy vin chua két thic, thi vin c6 hiéu luc trong suGt ci théi ky di thod
thuan.

Moi bdt dong ndy sinh trong qua trinh gidi thich va thuc hién Hiép dinh,
cling nhu moi sira d6i hay b6 sung Hiép dinh, s& dugc gidi quyét giita hai Chinh
pht qua dudng ngoai giao.

Limtai WA Mo ngay 08 thang 7 nam 1995 thanh hai bin, méi bin
bing ti€ng Viet Nam, ti€ng Ru-ma-ni v ti€ng Anh, ci 3 vin bin déu c6 gi tri
nhu nhau. Trong trudng hop c6 su khéc nhau vé gidi thich thi s& 14y ban tigng -
Anh dé d6i chiéu.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA RU-MA-NI
VIET NAM
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AGREEMENT

between the Government of the Socialist Republic of Vietnam

L}

and the Government of Romania
on the co-operation in the fields of

culture, science, education and sports

The Government of the S®cialist Republic of Vietnam and the
Government of Romania. hereinafter referred to as "Parties",

- taking into
contemporary s
ilations between the two countries: the observance of the
dependence. sovereignty, non-interference in internal affairs,
qual rights and mutuai advantage,

acceount  the fundamental changes taking place
ncie

ciety and the principles underlaying the

in
re
n

(1)

fields of science. education, culture. arts, sports and in other
fields, according to the provisions of their laws and
international agreements to which the two countries are party,

- intending to contribute in this way also to a better
understanding between the citizens of both countries. through
greater mutual knewledge and closer contacts,

Have agreed tc <onclude this Agreement requlating the
general framework of co-operation in the above-mentioned fields,
as follows: ‘

Article 1I

Parties shall develop co-operation between their countries
1n the fields of science. education. culture, arts and sports,
as well as in other reiated fields and shall promote exchanges
of relevant materials and documentation. facilitating direct
contacts between institutions and individuals.




Article 1II

Parties shall favour co-operation in the fields of science
and technology by:

a) establishing and implementing programmes, studies and
other joint activities 1in various branches of science and
technologqy .

b) exchanges of specialists., university teaching staff,
researchers. technicians and experts

c) exchanges of publications and documentation. including
films and video-cassettes on scientific subjects, as well as the
results of relevant research work.

Parties shall encourage and support direct co-operation
between their academies. ministries, departments of science and
technology by concluding appropriate legal documents.

The details and financial terms of this co-operation shall
be established by agreements, conventions, programmes,
understandings or protcccls concluded among the institutions
concerned.

Article III

Parties shall! support the co-operation and exchange of
experience in the field of education by:

a) promoting direct co-operation between various
institutions of education at all levels

b) granting places and scholarships for university, post-
university and doctoral studies, to the extent of each Party's
possibilities. in fields to be established by mutual consent

c) exchange of professors and other specialists for lectures
or research work in their field of specialization

d) encouraging and supporting the study of each other's
language and literature in the national educational institutions
by creating relevant chairs or lectureships. sending lecturers,
hooks and specialized publications and by mutual participation
in summer courses organized by sach Party

e} students and vouth exchanges

£) Jjoint activities. including offering specific
documentation and setting up joint commissions for a correct
presentation of each country's history, geography and socio-
economic daveiopment in the school text-books and university
courses of the other country.

The Parties agree that. in the sense of the present
Agreement, co-operation in the field of education may comprise
the most various branches of their respective educational
systems, as established at department level.
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Article IV

The Parties shall encourage the mutual recognition of the
diplomas and titles awarded by their educational institutions by
concluding separate conventions stipulating the conditions and
requirements for equivalence. . :

The Parties shall recognize the certificates, diplomas,
titles and academic degrees awarded to their staff, as a
consequence of study, upgrading or specialization in the
institutions of the other Party. Mutual recognition of academic
degrees may be achieved by means of separate understandings
between the competent bodies in both countries.

Article VI

The Parties shall facilitates a better mutual knowiedge of
heir pecples' culture and arts by:

T

a) exchange cf writers, artists, performers, professional
and amateur artistic groups.®as well as of specialists and
personalities acting in the fields covered by the present
Agreement

b) organization of cultural and artistic events, on
commercial bases included

c) exchange and donations of art publications. films, books.
periodicals, musical recordings, scores, records and tapes
petween iibraries. museums and other cultural institutions

d) co-operation among publishing houses, including
distribution and marketing of books

e) joint organization of cultural events (exhibitions,
symposia, etc.) on previously agreed themes

£) inclusion of drama and musical works by artists of one
country in the repertoire of the specialized institutions cf the
other country

g) encouraging the rranslation and publication in their
countries of representative literary and scientific works by
authors of the cother country.

Article VII

The Parties shall encourage the mutuzl invitation and
rarticipation of personalities in the fields of science,
education. culture and the arts of the other country in
congresses, conferences and art festivals or other international
events, organized on their territory.
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Article VIII

The Parties may convene to open cultural centres, on mutual
bases. according to their own interests and possibilities.

The terms of the centres' opening and functioning shall make
the subject of a separate agreement between the two countries.

Article IX
The Parties shall stimulate co-operation between their
institutions in the field of conservation and best use of the
cultu:al heritage of the two countries.

Article X

The Parties shall promote active co-operation of their
representatives and delegations in UNESCO and other international
organizations and meetings in the field of cultural policy.

Article XI

The Parties shall encourage co-operation between the two
countries' naticnal libraries.

Article XII
The Parties shall support the most various forms of co-
operation between their central and local archives and museums,.
by facilitating the access of scientists and researchers from the
other country to the stocks of the respective institutions.

Such facilities shall be granted on a mutual! basis and in
accordance with the laws and regulations in force in each country
and shall be agreed upon between the institutions concerned.

Article XIII

The Parties shall encourage and support various forms of co-
nperation between the artistic unions (writers, architects,
artists. composers, musicologists, playwrights, film-makers.
rhotographers, atc.) according to programmes, protocols or other
documents to be agreed directly between them.

Article XIV

The Parties shall encourage co-op=aration in the fieid of
audio-visual media through the exchange and joint production of
radio and television broadcasts and programmes on their
countries’ economic. social and cultural development. the
exchange and accreditation of radio and television reporters and
experts. for promoting the mutual acquaintance of the two peoples
and of their achievements in the above-mentioned fields.




Article XV

The Parties shall support co-operation between film
archives. cinematheques and their film institutions., with a view
to making coproductions, exchanging films.mutually participating
in film festivals organized in the other country. exchanging film
posters. specialized magazines and publications.

Article XVI
The two Parties shall encourage the launching and carrving
out of extensive joint activities for youth.

Article XVII

The Parties shall promote the development of co-operation
in the field of physicai culture and sports, based on
understandings between the relevant institutions of the two
countries.

Article XVIII

The Parties shall ﬁromote the expansion of tourist exchanges
and co-coperation under various forms.

Article XIX

The two Parties shall support the co-operation between news
agencies and journalists' associations, exchange of visits, as
well as permanent or temporary accreditation of correspondents.

Article XX

The Parties shall encourage and support direct contacts in
the field of health at all levels: ministries, specialized
academies and medical schools, medical research institutes, etc.

Article XXI

The Parties shall inform each other on the scienti?ic,
cultural, artistic, sports and other events they organize,
facilitating mutual participation.

Article XXII
For the :mplementation of this Agreement the Parties may
conciude pericdical inter-governmental ané/or interdepartment
programmes on co-operatinn and exchanges, convening upon the
forms of co-operation, their implementation and financing.

Article XXIII

Each Party shall facilitate. to the extent ~f its
possibilities. the settlement of administrative and financial
problems arising on its territory, while the other Party is
carrving out the activities related to the present Agreement.




Article XXIV

The present Agreement does not exclude the possibility of
establishing bilateral co-operation in other fields related to
it or corresponding to its object.

Article XXV

The present Agreement shall come into force on the date both
Parties have notified each other the fulfiliment of the necessary
internal formalities. The day the last notification is received
will be considered as the date of the entering into force of the
present Agreement.

Article XXVI

The Agreement on Cultural and Scientific Co-operation
between the Government of the Socialist Republic of Vietnam and
the Government of the Socialist Republic of Romania concluded on
26 August 1977 ceases jts validity on the date the present
Agreement enters into force.

Article XXVII

The present Agreement is valid for a period of 5 years,
after which it will be automatically extended for further S5-year
periods, unless it is denounced in writing through diplomatic
channels by either Party. In such cases, the denunciation will
come into effect 6 months since the date of notification.

In case of denunciation of the present Agreement , in
accordance with the provisions of this article, any programme of
exchanges, understanding or project .initiated on the basis of
this Agreement, and still in progress, shall remain valid until
its completion. :

Divergences on the interpretation and implementation of the
present Agreement, as well as any proposed modification or
completion shall be settled by the Parties through diplomatic
channels.

Done in [Paanes , on 02#' 37.0@/ (995

in two originals, in the Vietnamese, Romanian and English
languages, all texts being equally valid. In case of divergence
of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIEANAM ROMANIA

. Geael




MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AL ROMANIEIX

Certificd prin prezenta ca domnul Mircea GEOANA, director
general in Ministerul Afacerilor Externe, are depline puteri din
partea Guvernului Romdniei pentru a semna

Acordul intre Guvernul Romdniei si Guvernul Republicii
Socialiste Vietnam privind colaborarea in domeniile culturii,
stiintei, invatdmdntului si sportului.

MINISTRU DE STAT,
MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE

lrlae Ailigcaee

TEODOR MELESCANU

Bucuresti, 30 iunie 1995
Nr.60
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BO NGOAI GIAO - SAQ Y BAN CHINH

----- . "Dé€ bda cdo,
s§: 39 QT | D€ thyc hien".
Ha Noi, ngay ;2 thing 5 nam 1996

TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
1_ouri: Vu trudng Vu Luat phdp va Di€u wdc quéc t€

»
9

- VecP,
- B3 K& hogeh - BT,
~ B Tai chinh,

- B§ Vin hda - TT,

~ B& Khoa hoc, CN-MT,
- B3 Gigo duc - DT,
- TC TDIT,

- DSQ VN tgi Rumani,
- Vu bdng Au - Trung ﬁ,
- Vu LPQT,

- LT (11b)

Nguvén Quy Binh

(Higp dinh nay cd higu lwc ngay 24 thang 4 n¥m 1996 )"



